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4. Cross-Cultural and Cognitive Implications. The findings demonstrate that landscape 

terminology is deeply intertwined with cultural cognition. English speakers, influenced by an 

empirical and exploration-driven linguistic tradition, tend to name landscapes based on function and 

form. In contrast, Uzbek speakers, with a historically agrarian and poetic linguistic tradition, 

emphasize environmental interconnectivity and the human-nature relationship. Furthermore, 

language contact and globalization are leading to shifts in terminology. For example, English 

loanwords such as "park," "canal," and "oasis" are increasingly integrated into Uzbek usage, while 

Uzbek terms like "buloq" (spring) may be seen in regional English dialects influenced by Turkic 

languages. 

Moreover, the metaphorical extensions of landscape-related terms demonstrate how cultural 

narratives and collective experiences are embedded in language, reinforcing the idea that cognition 

is not universal but is shaped by linguistic and cultural contexts. These metaphorical mappings offer 

insight into how different linguistic communities conceptualize nature, space, and human interactions 

with the environment, providing valuable perspectives on the intersection of language and ecological 

cognition. 
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UO‘K 808.3 

HUNARMANDCHILIK ATAMALARI: HOKIMIYAT, MAHORAT VA GURUH 

KIMLIGINI BELGILOVCHI VOSITA 

F.S. Vaxidova, f.f.f.d, katta o’qituvchi, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

I.N. Urunova, magistrant, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada hunarmandchilik atamalarining hokimiyat, mahorat va guruh 

kimligini shakllantirishdagi roli tahlil qilinadi. Maxsus terminlar hunarmandlar o‘rtasidagi ijtimoiy 

ierarxiyani belgilash, kasbiy mahoratni namoyon etish va guruhga tegishlilikni ta’minlash vositasi 

sifatida xizmat qiladi. Maqolada hunarmandchilik jargonining ushbu jihatlari misollar bilan 

yoritilib, til va madaniyat o‘rtasidagi bog‘liqlik tahlil qilinadi. 

Kalit so‘zlar: hunarmandchilik terminlari, kasbiy jargon, hokimiyat, mahorat, guruh kimligi, 

hunarmandchilik tili, ijtimoiy identifikatsiya. 

Аннотация. В данной статье анализируется роль ремесленных терминов в 

формировании авторитета, мастерства и групповой идентичности. Специальные термины 

служат инструментом для обозначения социальной иерархии среди ремесленников, 

демонстрации профессионального мастерства и подтверждения принадлежности к 

профессиональному сообществу. В статье рассматриваются эти аспекты ремесленного 

жаргона на примерах, а также анализируется связь языка и культуры. 

Ключевые слова: ремесленные термины, профессиональный жаргон, авторитет, 

мастерство, групповая идентичность, ремесленный язык, социальная идентификация. 

Abstract. This article analyzes the role of craft terminology in shaping authority, expertise, and 

group identity. Specialized terms function as tools for establishing social hierarchy among craftsmen, 

demonstrating professional skills, and reinforcing group belonging. The article explores these 

aspects of craft jargon through examples and examines the connection between language and culture. 

Key words: craft terminology, professional jargon, authority, expertise, group identity, craft 

language, social identification. 
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Kirish. Til – bu nafaqat aloqa vositasi, balki ijtimoiy identifikatsiya va kasbiy mahorat belgisi 

hisoblanadi. Hunarmandchilik atamalari esa, o‘z navbatida, hunar egalari orasida nafaqat kasbiy 

muloqot vositasi, balki hokimiyat, mahorat va guruh kimligini belgilovchi element sifatida ham 

xizmat qiladi. 

Hunarmandchilik atamalarining tahlili shuni ko‘rsatadiki, ular quyidagi uchta asosiy 

funktsiyani bajaradi: 

 Ijtimoiy differensiallash va ierarxiyani belgilash. Har qanday kasbda tajribali mutaxassislar 

bilan yangi boshlovchilar o‘rtasida ma’lum bir farq mavjud. Bu farq nafaqat hunar yoki bilim darajasi, 

balki til darajasida ham aks etadi. Maxsus terminlarni ishlata olish, ularning chuqur ma’nolarini 

tushunish va aniq qo‘llash – tajriba belgilaridan biridir. Masalan, tajribali hunarmandlar o‘z ishining 

nozik jihatlarini ifodalash uchun murakkab jargonlardan foydalanadi, yangi boshlovchilar esa buni 

tushunishga qiynalishi mumkin.[3] 

 Kasbiy identifikatsiya va tajriba almashinuvi. Hunarmandchilik atamalari ma’lum bir kasb 

vakillarini ajratib turuvchi til kodlari bo‘lib, ular orqali hunarmand o‘z kasbiy kimligini namoyon 

etadi. Bu atamalar nafaqat texnik ma’noga ega, balki ustoz-shogird tizimida bilim almashinuvining 

asosi bo‘lib xizmat qiladi.[2] Misol uchun, zargarlik sohasida "misni yumshatish" degan oddiy 

tushuncha bor, lekin tajribali ustalar uni "chillash" deb atashadi. Agar shogird bu so‘zni tushunmasa, 

u hali kasbga to‘liq kirib kelmagan hisoblanadi. 

 Madaniy meros va milliy identitetni aks ettirish. Hunarmandchilik atamalari ko‘pincha milliy 

madaniyat va tarix bilan uzviy bog‘liq bo‘ladi. Har bir xalqning o‘ziga xos hunarmandchilik usullari 

va ularni ifodalovchi maxsus terminlari mavjud. O‘zbek hunarmandchiligida "zardo‘zi", 

"chirog‘bon", "ganch o‘ymakorligi" kabi tushunchalar nafaqat kasbiy jarayonlarni, balki milliy 

san’atning o‘ziga xosliklarini ham ifodalaydi. Shu sababli, ushbu terminlarni tushunish va ishlatish 

ma’lum bir madaniy guruhga tegishlilikni anglatadi.[1] 

Lingvistika nuqtayi nazaridan, hunarmandchilik jargonining asosiy funksiyalari quyidagilar: 

Identifikatsiya – hunarmandlar ma’lum terminlarni ishlatish orqali o‘z kasbining vakili ekanligini 

bildiradi. 

Ekskluzivlik – jargon yangi kelganlarni ma’lum bir sinovdan o‘tkazish vositasi sifatida ishlaydi. 

Ijodiy tafakkurni shakllantirish – maxsus terminlar ijodiy jarayonni osonlashtiradi, ularning har 

biri muayyan texnikani yoki uslubni ifodalaydi. 

Bilim almashinuvi – ustozlar va shogirdlar o‘rtasida bilim berish terminlar orqali amalga oshadi. 

Hunarmandchilik atamalarining kasbiy amaliyotdagi ahamiyati. Hunarmandchilik jargonining 

til tizimidagi o‘rni quyidagi jihatlar bilan belgilanadi: 

Til boyligini kengaytirish: Hunarmandchilik terminlari o‘zbek tilining leksik boyligini oshirib, 

til ifoda imkoniyatlarini kengaytiradi. 

Madaniy va tarixiy merosni saqlash: Ko‘plab hunarmandchilik atamalari qadimiy tarixga ega 

bo‘lib, xalq an’analari va tarixiy rivojlanish bosqichlarini aks ettiradi. 

Texnik tafakkurni rivojlantirish: Har bir maxsus termin hunarmand uchun aniq ma’no va 

jarayonni ifodalash imkonini beradi, bu esa texnik tafakkurni rivojlantirishga xizmat qiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tadqiqot lingvistik va ijtimoiy tahlil metodlariga asoslanadi. 

Asosiy metodlar quyidagilardan iborat: 

1. Leksik-semantik tahlil – Hunarmandchilik atamalarining lug‘aviy va semantik 

xususiyatlarini aniqlash. 

2. Kasbiy jargon tahlili – Hunarmandchilik sohalarida ishlatiladigan maxsus terminlarning 

kasbiy aloqa vositasi sifatidagi roli. 

3. Ijtimoiy tilshunoslik usuli – Terminlarning hunarmandlar o‘rtasidagi ijtimoiy mavqeni 

qanday belgilashi va guruh kimligini shakllantirishdagi ahamiyatini o‘rganish. 

4. Tarixiy-madaniy tahlil – Hunarmandchilik jargonining tarixiy ildizlari va uning milliy 

madaniyat bilan bog‘liqligini tadqiq qilish.                                                                                                                                  

Natija va muhokama. Ushbu tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, hunarmandchilik atamalari 

kasbiy muloqot vositasi bo‘lish bilan birga, ijtimoiy ierarxiya, kasbiy identifikatsiya va madaniy 

merosni shakllantirish kabi muhim funksiyalarni ham bajaradi. Tadqiqot davomida hunarmandchilik 
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tilining asosiy uch jihati – hokimiyat, mahorat va guruh kimligi bo‘yicha quyidagi natijalarga 

erishildi. 

Hunarmandchilik atamalari va hokimiyat 

Til – bu nafaqat aloqa vositasi, balki jamiyatda hokimiyat va mavqeni belgilovchi muhim 

omildir. Hunarmandchilik sohasida maxsus terminlarni bilish va ularni to‘g‘ri ishlatish 

hunarmandning kasbiy darajasini ko‘rsatadi.[4] 

Hunarmandlar orasida til "bilim quroli" sifatida xizmat qiladi. Tajribali hunarmandlar 

murakkab terminlarni ishlatib, o‘z kasbiy mavqeini tasdiqlaydi. 

Terminlarni tushunmagan yangi boshlovchilar esa tabiiy ravishda "kattalar" (tajribali ustalar) 

va "kichiklar" (shogirdlar) orasidagi ierarxik tizimga moslashishga majbur bo‘ladi. Masalan: 

Zargarlikda: Tajribali ustalar "chillash", "nayzalash", "zarxal qoplash" kabi atamalarni 

ishlatadi. Bu atamalarni tushunish va ishlata olish usta hunarmandning obro‘sini oshiradi. 

Tikuvchilikda: "Frantsuz chok", "pichoq bilan bichish", "g‘ilay chok" kabi terminlar tajribani 

namoyon qiladi. 

Demak, terminlarni bilish va ishlata olish – bu kasbiy tajribani ko‘rsatish bilan birga, 

hunarmandlar orasida hokimiyatni ta’minlovchi asosiy omildir. 

 Hunarmandchilik atamalari va mahorat 

Kasbiy til faqat bilimni ifodalash vositasi emas, balki mahorat belgisi hamdir. Hunarmandchilik 

terminlari usta va shogirdlar o‘rtasidagi bilim almashish, tajribani mustahkamlash va ish sifatini 

oshirishda muhim rol o‘ynaydi. 

Kasbiy terminlarni bilish nafaqat texnik jarayonni tushunishga, balki aniq hunar sirlarini 

egallashga ham yordam beradi. 

Leksik tahlillar shuni ko‘rsatadiki, "oddiy nutq" va "kasbiy nutq" o‘rtasida katta farq bor. 

Masalan: Tikuvchilikda:Yangi boshlovchi "matoni yaxshi kesish" deb aytsa, tajribali usta "pichoq 

bilan bichish" degan aniq terminni ishlatadi. 

Yangi boshlovchi "ipni noto‘g‘ri qo‘yibman" desa, tajribali ustalar "g‘ilay chok tushdi" deb 

tushuntiradi. 

Kulollikda:Yangi boshlovchilar "loy yaxshi aralashmagan" deb ifodalaydi, tajribali 

hunarmandlar esa "xom loy" yoki "loy yaxshi pishmagan" deb tushuntiradi. 

Demak, kasbiy jargonni o‘zlashtirish – hunarmand uchun ustozlik va shogirdlik jarayonidan 

o‘tish, hunar sirlarini egallash va professional darajaga yetish uchun zarur bosqichdir. 

Hunarmandchilik atamalari va guruh kimligi.Hunarmandchilik jargonidan foydalanish 

hunarmandlar orasida ijtimoiy guruhlarni shakllantiradi. Terminlarni ishlata olish shaxsning guruhga 

tegishliligini tasdiqlaydi, ularni tushunmaslik esa "tashqaridan" bo‘lish belgisidir.[8] 

Sotsiologik tadqiqotlar shuni ko‘rsatadiki, har bir kasb o‘ziga xos leksik tizimga ega bo‘lib, bu 

tizim ichki guruhni mustahkamlash va tashqi odamlardan ajralib turish uchun xizmat qiladi. 

Terminlarni to‘g‘ri ishlatish shaxsning "o‘zimizdan" yoki "begona" ekanligini aniqlashga 

yordam beradi. Masalan:Tikuvchilikda:Ustalar orasida "Juki" so‘zi ishlatilsa, faqat kasbiy tajribaga 

ega bo‘lganlar bu so‘zning mashhur sanoat tikuv mashinasi brendi ekanligini tushunadi. 

Yangi boshlovchilar esa "Bu nima?" deb so‘rashi mumkin. 

Zargarlikda:"Chillash" atamasi faqat mutaxassislar orasida tushunarli. Agar kimdir "misni 

yumshatish" deb aytsa, u hali kasbiy jargonni o‘zlashtirmaganligi ko‘rinadi. 

Kulollikda:"Raku pishirish" atamasi faqat tajribali kulollar uchun tushunarli bo‘lib, bu maxsus 

kulolchilik usuli hisoblanadi. 

Demak, hunarmandchilik terminlarini ishlata olish – bu faqat til ko‘nikmasi emas, balki kasbiy 

guruhga mansublikning isboti. Xulosa qilib aytganda, hunarmandchilik atamalarining til tizimidagi 

roli nafaqat kasbiy muloqotni shakllantirish, balki ijtimoiy mavqe, mahorat va guruh 

identifikatsiyasini ham belgilashga xizmat qiladi. Bu atamalar lingvistik, sotsiologik va madaniy 

kontekstda muhim ahamiyatga ega bo‘lib, hunarmandlarning kasbiy tajribasi, ustoz-shogird 

an’analari va kasbiy ierarxiyani aks ettiradi. 

Xulosa. Yuqoridagi misollar shuni ko‘rsatadiki, hunarmandchilik atamalari faqat texnik 

jarayonni ifodalash bilan cheklanmay, balki ijtimoiy stratifikatsiya, bilim almashinuvi va kasbiy 



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI –4/5-2025                      171 

identifikatsiyaning asosiy omillaridan biri hisoblanadi. Hokimiyat – Terminlarni bilish ustaning 

kasbiy mavqeini belgilaydi. Mahorat – Terminlarni ishlata olish shaxsning tajribasini namoyon qiladi. 

Guruh kimligi – Jargon kasbiy hamjamiyat ichidagi bog‘liqlikni ta’minlaydi. 

Shunday qilib, hunarmandchilik atamalari til tizimining muhim tarkibiy qismi bo‘lib, kasbiy va 

madaniy merosni saqlash va rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. 
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UO’K 808.3 

INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA ZIYORATGOH NOMLARINING ETIMOLOGIK 

TAHLILI 

F.S. Vaxidova, f.f.f.d, katta o’qituvchi, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

U. Sadullayeva, magistrant, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillarida ziyoratgoh nomlarining etimologik 

kelib chiqishi har tomonlama tahlil qilinadi. Tadqiqot doirasida bu nomlarning shakllanish jarayoni, 

ularning tarixiy va diniy kontekstdagi o‘rni, hamda lingvistik xususiyatlari batafsil o‘rganiladi. 

Xususan, ziyoratgoh nomlarining semantik tuzilishi, ularning paydo bo‘lishiga ta’sir etgan omillar 

va tarkibiy qismlari chuqur tahlil qilinadi. Maqolada o‘zbek ziyoratgoh nomlarida arabcha va 

forscha unsurlar bilan mahalliy o‘zbek tilining o‘zaro uyg‘unlashuvi qanday sodir bo‘lgani 

o‘rganilib, ingliz tilidagi ziyoratgoh nomlarining paydo bo‘lishi va ularning tarixiy jarayonlar bilan 

bog‘liqligi yoritiladi.  

Kalit  so’zlar: etimologiya, ziyoratgoh, toponimika, lingvistika, semantika, tarixiy kontekst.  

Аннотация. В данной статье проводится всесторонний этимологический анализ 

названий паломнических мест в английском и узбекском языках. Исследование детально 

рассматривает процесс их формирования, их роль в историческом и религиозном контексте, 

а также их лингвистические особенности. В частности, анализируется семантическая 

структура этих названий, факторы, влияющие на их возникновение, и их составные 

элементы. В статье рассматривается, как арабские и персидские элементы 

интегрировались в узбекский язык при наименовании паломнических мест, а также 

исследуется историческое развитие и формирование подобных названий в английском языке. 

В ходе исследования определяются способы наименования паломнических мест в английском 

и узбекском языках, а их семантические и лингвистические характеристики анализируются 

на примерах.  

Ключевые слова: Этимология, паломничество, топонимика, лингвистика, семантика, 

исторический контекст.                                                                                                 

Abstract.. This article provides a comprehensive etymological analysis of pilgrimage site 

names in English and Uzbek. The study examines the process of their formation, their role within 

historical and religious contexts, and their linguistic characteristics in detail. Specifically, the 

semantic structure of these names, the factors influencing their emergence, and their compositional 

elements are thoroughly analyzed. The article explores how Arabic and Persian elements have 

https://miastoprzyszlosci.com.pl/index.php/mp/article/view/651
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